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Pycckun

BHUMAHME!

BaxHasi nHpopmaums. BHumartensHo nsyunte eé nepeg

aKcnnyartauuen n3genus.

* Vicnonb3yinte usaenve TornbKo no NpsiMoOMy HasHayeHuto.

» COopKy 1n3genus Npov3BOAMTE TOMbKO B MOMTHOM
COOTBETCTBUM C 3TON UHCTPYKLMEN.

* [pn akcnnyataumm mexaHn3mMoB TpaHcdopMaunm
OeNCTByIMTe TOMNbKO B pamkax TpeboBaHuin AaHHON
WHCTPYKUMK. He npunaranTte Ype3amepHbIX YCUMUN.

* PekoMeHOyeTCA peMOHT MeXaHU3MOB TpaHcopmaLmm
[0BepuUTb KBanmduuMpoBaHHbLIM cneumnanncTam.

* He cTonTe 1 He NpbiraTe Ha NOBEPXHOCTU U3Aenus.

* He cugnte Ha GokoBMHaXx, MOANOKOTHUKAX M CMIMHKAX
nsagenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

» When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine UbermaRigen Krafte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FiiRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

* Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

* Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

 Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* [l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

 Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare |l
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espafiol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de
usar el articulo.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Al manipular los mecanismos de transformacion, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use
para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENCAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformacao, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrucdes. Nao use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagcao de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

* N&o se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bracos e a parte
de tras do produto.

Tirkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urtiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimaldir.

« Urtind yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* D6nlsuim mekanizmalarini ¢alistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri gug
kullanmayin.

» D6nisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

+ Urlinuin Ustlinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler i¢in kullanmayin.

« Urliniin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.




Benapycki

YBATIA!

BaxHas iHbapmaubis. YBaxniBa BbIByYbILe sie nepaj

aKcnnyaTaubisi Belpaby.

+ 36ipariue Bblpab Tonbki y agnaBegHacL,i 3 npblknagseHan
IHCTPYKLbISIA.

* BbikapbicToyBaviLe Bbipab ToOmnbKi Na npaMmbiM
NPbI3HAY3HHI.

* [Mpbl akcnnyaTaupli MexaHiamay TpaHchapmaubli
O3elHivanLe Tonbki ¥ Mexxax natpabaBaHHsYy AaaseHan
iHCTPYKLUbli. He npbiknaganue npasmMepHbIX HamMmaraHHsy.

» PaMOHT mexaHiamay TpaHcdapmalbli pakameHayeuua
hapydblub KBanidikaBaHbIM cneyblisficTam.

* He ckaubiue, He ycTaBaviLe Ha Bbipab Harami, He
BblKapbICTOyBaKLe Aro Ang (isivHbIX NpakTblkaBaHHAY.

* He caagsiue Ha GakaBiHax, naanakoTHIKax i cniHkax
BbIpady.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3gbl aknapat. OHbl OyiibiMabl nanganaHbdac 6ypbiH

MYKWUSIT OKbIM LUbIFbIHbI3.

» ByvbiMAabl KypacTbipyapbl koca 6epinreH Hyckaynblkka
TONbIK COMKEC XYPri3iHi3.

 ByvibiMAabl Tek Tikenen TaranbiHAanybl 60bIHLLA
naviganaHbiHpbI3.

 TpaHchopmaumst MexaHM3MAepiH NarganaHy kesiHae
OCbl HyCKayrnbIKTbIH TananTtapbl WwWeHbepiHae FaHa apekeT
eTiHi3. llamagaH TbIC Ky canmMaHbi3.

* TpaHchopMauusa MexaHN3MaepiH xeHaeyai OinikTi
MamaHZapfa CeHin Tancblpy yCbiHbINaabl.

» CekipMeHi3, bynbiMFa asikneH TypMaHbl3, OHbl (bu3mKanbIk
XaTTbIFynap yLiH nanganaHbaHbI3.

* ByVbIMHbIH ByRipiHe, WhIHTaKWackliHa XoHe apkacbliHa
OTbIpMaHpbI3.

Kblprbi3

KOHYIN BYPYHY3OAP!

Maanunyy maanbimar. bytomay naviganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KYHT KOOI OKYN YbIrbiHpI3.

* Bylomay TUpkenreH Hyckamara TONyK LUankelTUKTe raHa
YOrynTyHys.

* Bytomay aHblH TUKe apHarnbllbl 6ooHYa raHa
nanganaHbiHpI3.

» TpaHcopmMaunsanoo MexaHU3MAEPUH NLITETYYAO YLUYI
HyCcKaMaHbIH TananTapblHbIH YernHae raHa
apakeTTeHNHM3. ALLbIKYa KyY-apakeT XyMilabaHpls.

* TpaHcdopmMaumanoo MexaHU3MaepPUH OHO00HY
KBanMduKaumanyy aguctepre UWeEHYYHY CyHyLU
Kblnaobbi3.

* BytoMayH yCTyHe ByTTapblHbI3 MEHEH YblKNaHb!3,
ceknpbeHus, aHbl AeHe Tapbusi KeHyryynepy ydyH
KONOoHOOHY3.

* BytomayH kanTangapbliHa, YblkaHak KorydtapblHa aHa
XOneHry4TepyHe oTypbaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diggat bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova qilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq
holda yig‘ing.

« Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

* Mahsulotga sakramang, oyog'‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashqlar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.




TpeboBaHMs1 N0 SKCNAYaTaUnn U3AeAns U Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHre KOTOPOro Mebenb COXPaHsIeT KpacoTy Vi UCNPaBHOCTL, B 3H3HUTEABHOW CTeneHn 3aBUCUT OT
YCAOBU € XpaHEeHIIs! 1 3KCNAyaTaunn. [1prAep KNBasiCb HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPaKTUHeCKMX COBETOB, Bbl CMOXeTe
NOAAEPXKIBATH B HAVAYHLLIEM COCTOSIHY BCe 3neMeHThl Ballel mebenw.

CseT

He aonyckaiiTe NpsIMOro BO3AENCTBISI COAHEHYHBIX AyHer Ha MebeAb. [TPOACAKNTEALHOE MPSIMOE BO3AENCTBME
CBETa Ha HeKOTOPLIE YHaCTK MOXKET BbI3BaThb 3MEHEeHe X LUBETOBbLIX X8PaKTePUCTVK MO CP3BHEHWIO C APYIMIA
YHaCTKaMK, KOTOPbIe MeHbLLUE NOABEPraA/Ch BO3AENCTBIO.

TemnepaTypa

BhiCOKMe 3HaqeHns TenAa A XONOAS, 8 TakoKe BHe3arnHble nepenaskbl TeMnepaTtypbl MOMYT Cepbe3HO NOBPeAUTb
Mebenb VA eé HacTy. Mebenb He AOAKHE PACNOAAraTbCS BAVKe OAHOIO MeTpa OT UCTOHHKOB TernAg,
HarpeBaTeAbHbIX NPUBOPOB. PekoMeHAYyeMas TEMMNepaTypa BO3AYX3 ANSI XPAHEHVIS! 1 SKCMAYaTaUn

oT +10 A0 +25 °C. He AOnycKaiTe NonaaaHNs Ha MeBeAb ropsiHVIX NPeAMETOB (YTIor K, NOCYAS C KUMSTTKOM W Mp.), 3
TaKKe NPOACAKUTEABHOMO BO3AEHCTBIS Bbl3bIBAIOLLMX HArpeBaHIe N3AYHeHn (CBET MOLLHBIX AMI,
MUKPOBOAHOBBIE N3AYHaTEAN U T. M.).

BAXKHOCTb

PekomeHAyemMas OTHOCUTeABH3S BAGXKHOCTb MeCTOHaxoXAeHs Mebean 60 70%. He caeayeT NOAAEepPXKBATL B
Te4eHe NPOAOAKUTEABHOO BpEMEH YCAOBWSI KPaHEe BASXKHOCTW U (MA) CYyXOCT, @ Tem Bonee 1x
NEeproANHeCcKon CMeHbl. C TeveHemM BpeMeHM Take YCAOBKSI MOMYT NOBAVSTL Ha LEAOCTHOCTb MeBeA 1 ee HacTw.
EcAn Takime ycAoBmg DbIA CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPUBATL NOMELLEHS 1 NO Mepe BO3MOXKHOCTI
NOABL30BATLCS OCYLUTEASMIA A YBASKHNTEASIMIA AAS HOPMAAN3aUMM BAGXKHOCTIA.

He pasmellanTte mebenb BOAN3M BAGXKHBLIX 1 ChiPbIX CTEeH, NPeAMEeTOB.

ArpeccusHble cpeabl 1 abpa3viBHbie MaTepuanbl

HW B KOBM CAYHae He AOMYCKarTe BO3ANCTBME Ha MebeAb arpeCcCBHLIX KNAKOCTEN (KNCAOT, LLeAoHel,
PacTBOPUTEAEN 1 T.N.), COAEPXKALLMX TaKe SKNAKOCTV MPOAYKTOB 1 X NapoB. [OAOBHbIE BELLECTBA U X COBAVNHEHNS
ABASHOTCS XUMINHECK aKTVBHBIMIA, PE3KLINS C HAM MOXKET NOBAEHL HeraTBHbIE MOCABACTBUS AAS Bac 1 Bawero
MMYLLIeCTBa. Takoke CTOUT NOMHUTL, HYTO HeKOTOPLIE CreundrHeckiie MoLLe (HACTSILLIME) COCTaBkl (CPeACTBa)
MOMYT COAEPYKaTL BBICOKYIO KOHLIEHTPaLIMIO 3rpeCcCBHBLIX XMUHECKINX BeLLEeCTB U (MAV) abpasyBHble COCTaBb!.
[prmMeHeHe NOAOBHBLIX MOKOLLIX (HNCTSILLMX) COCTaBOB (CPeACTB) HEAONYCTVIMO.

3anax

OT HOBOW MeBeAt MOXET NCXOANTb eCTECTBEHHEI 33Max MaTepyianos, 13 KOTOPLIX OHa 3rOTOBAEHE. 3anaX MOXeET
COXPaHATLCS B TEHEH 3 HeAAb C MOMEHTa COOPKI. AAST CHUXKEHWS! MHTEHCBHOCTIA 3anaxa PeKOMEeHAYeTCS!:

® AAS MSITKOM MebeA — MPONbIAECOCUTE USAEAVE 1 MPOBETPUTEL NOMELLEHVE.

® AN KOPMYCHOM MebeAn — NpoTVPaTh TKaHbIO, CMOHEHHOW MSIrK/IM MOIOLLIIM CPeACTBOM, BbITVIPaTh YIACTOW CyXOW
TK3HbIO 1 MPOBETPUBATL NOMELLIEHE, NPeAB3PUTEABHO OTKPLIBASI BCE ABEPLIbI U SILLKIA N3ACAIAS,

A\3HHbIE ABVCTBING HEODXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B ACHb.

Yxoa 3a mebensio

Bceraa coaepxxiTe NoBepXHOCTU MebeAr B MOAHOW CyXOCTW. [1pi1 HEOBXOAMMOCTIA, MPOTUPaATE NOBEPXHOCT
MebeAn Cyxom MSrKom TKaHbO ((DASHEAL, CYKHO, BOMAOK 1 T.M.). PekoMeHAyeTCS o4MLLaTL Mebensb Kak MOXKHO
CKOpee NOCAe TOrO, Kak OHa MCNa4Kkanach. ECAV Bel OCTaBTe 3arpsIsHeHe Ha HeKOTOPOE BPems), TO 3aMeTHO
MNOBLILLIBETCS ONACHOCTL OOP330B3HISI PA3BOAOB, NSITEH 1 NOBPEXKAEHWIA MOKPLITLSI MebeAn A eé YacTel. B
CAYHae CTOWVKX 3arpsi3HEHNIN PEKOMEHAYETCS MCMNOAL30BaTL CNeUMaAbHBIE OHNCTUTEAN. BHAMATEALHO 13y4anTe
VHCTPYKUMIO MOKOLLErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO MOAXOAMTL MOA TN NOKPLITVS Bawwen mebean. HeAonycTmo
NPYIMeHeHe MOIOLLIMX CPEeACTB, COAEPXKaLLIMX abpa3iBHbIe BeLleCTsa. HeAonyCTUMO NpUMEHeHe COABI, CTUPaAbHBLIX
MOPOLLKOB U NPOHIX CPEACTB, He NMPeAHa3HaYeHHbIX AAS YXOAS 38 MebeAbio. YXOA 38 NOBEePXHOCTSIMIN AOAKEH
OCYLLECTBASITBCS CNeUaA3pOBaHHBIM MOIOLLAMIA CPEACTB3MIA.

NS YCTPaHEHS! NbIA C NOBEPXHOCTEV MSIMKIAX HaCTen MebeA NCNOAL3YWTE MBIAeCOC CO CreuviaAbHbIMA
HaCaAKaMI AAST HYACTKIA MeBeAn.

He pasmeLuanTe 1 He nepemeLLanTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeA MPeAMETLI, MEIoLLIME OCTPbIE YIAbI, KPOMKIA,
BbICTYMNaOLLME OCTPhIE AETAAN.

IKCNAYaT3aUNS

Harpy3ka Ha mebeb 1 e8 HacTy (NOAKW, SILLKKA, CUAEHS 1 NP.) HE AOAKHS NPEBLILLIATL YCTaHOBAEHHbIX
NPOV3BOANTEAEM HOPM, YKa33aHHbIX B KOHLIE MHCTPYKUMM NO cOopke.

He pekomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, NPbIraTh, NMOABEPraTh NOBLILLEHHBIM AUHAMNHECKAM Harpy3KaM.
PekoMeHAYeTCS NePUOANHECKIA NPOBEPSITE NAOTHOCTL Pe3b00BbLIX COBAVHEHWIN KPENAEHISI MEeXaHIN3MOB
TPAHCHOPMAUNN 1 NOATAMMBATE WX NP HEOBXOANMOCTV.

[pr NOSIBAEHNIA CKPVNOB B MEXaHM3M3X TPaHCOPMALINN NX CAEAYET CMa3biBaTb CNeuUan31pOB3aHHOM CMa3KoI.
[P CNOAB30BaHN MEXaH3M3 TPaHCHOPMaUMM CTPOMO COBAAINTE ASHHYIO NHCTRYKUMIO, 3BeranTe N3ALLHX
VCUAY, PbiIBKOB, NepeKOCOB SAEMEHTOB MeXaH3Ma.

.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extremne temperatures, as well as sudden changes in termmperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and,/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

‘The recormmended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e fOr upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e fOr cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture cormpletely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the fumniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recornmended to stand on the furniture, jJump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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